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Craapmax B.B.
BocrounoeBponericknii HaIlMOHAJBHBIN YHUBEPCUTET MMeHU Jlecu YKpamHKU

IMOTUBHA{ JIERCURA B XYJORECTBEHHBIX I HAYYHBIX TERCTAX
RAR [TIPMSHAR MHINBUAYAJBHO-ABTOPCROI'O CTNJIdA
ATA®AHT'EJA KPBIMCROTI'O

AHHOTAIUA

B crathe peus mper 06 ncrosnbzoBaryy A. FO. KpbIMCKMM 5MOIMOHAJIBHO OKPAIIIEHHOV JIEKCUKY B XYI0YKECTBEHHbIX U HAyd-
HBIX TEKCTaX, YTO ABJIAETCA XapaKTePHBIM [IPM3HAKOM €ro VHIVBUAYAJILHOTO CTUJIA. B 4acTHOCTY, BHMMAaHME COCPENOTOYEHO
Ha JIEKCeMaX, 00pPa30BaHHBIX C IIOMOIIBIO0 AEMUHYTUBOB C OTTEHKOM YMEHIIMTEJLHOCTHM, JIACKN, HEKHOCTM U IpydOCTH, YTO
ABJIAETCA OTPaKeHMeM A3BIKOBOJ KAapTMHbBI MMPa YKPAVHIIEB B MHAMBUIYAJLHOM S3bIKOBOM TBOPYECTBE IIVICATEJIA Y yIEHOTO.
OTesIbHYIO IPYIILY COCTABJIAIT CTAPOCJIABAHI3MBL U CJIOBA, TUIIMYHBIE [1JI KOH(PECCUOHAJBHOIO CTIJISA, KOTOPBIE IIPEI0CTaB-
JIAIOT KOHTEKCTaM 3MOIVIOHAJIBHOV IPUIOAHATOCTY Mt MPOHNYHOCTI. CTaThA ABJIAETCA IOIBITKOM IT0OKA3aTh, YTO MHAVBIULY-
aJIbHBI CTMJIb — 3TO HE TOJIBKO cepa JIMTepaTypOBeqIeCKNX UCCJIeN0BaHMi. JlOMMHAHTHBIE IPU3HAKY HAI[MOHAJBHO-A3bIKO-
BOJ ¥ MHAVBIAYAJIbHO-aBTOPCKOM KAapTMH MMPa OKas3bIBAIOTCA B TEKCTAX Pas3JIMUHBIX (PYHKIMOHAJBHBIX CTIJIEN.

KuroueBsble ciioBa: (OyHKIMOHAJBHBIN CTIUIIb, MHAVBUYAJIbHBIA CTIUIIb, TEKCT, A3bIKOBAaA KapPTMHA MMpPa, SMOTVBHAA JIEKCUKA.
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EMOTIVE LEXICON IN THE ARTISTIC AND SCIENTIFIC TEXTS
AS A SIGN OF INDIVIDUAL AUTHOR'S STYLE OF AGATANGEL KRYMSKYI

Summary

The article focuses on the use of emotive vocabulary in artistic and scientific texts by A. Krymskyi, which is a
characteristic of his individual style. In particular, attention is focused on the lexemes formed by using diminutives
with the shade of diminutiveness, tenderness and rudeness, reflecting the linguistic picture of the Ukrainians’ world
in an individual linguistic creativity of the writer and scientist. A separate group consists of old Slavonic words and
words typical for confessional style that provide the context with emotional uplift or irony. The article is an attempt to
show that the individual style is not only the sphere of literary studies. Dominant features of the national, lingual and

the individual author's pictures of the world turn out to be in the texts of various functional styles.
Keywords: functional style, personal style, text, language picture of the world, emotive lexicon.
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THE PECULIARITIES OF COMMUNICATIVE ACT OF THREAT
IN THE WORK «THE FINANCIER» BY THEODOR DREISER

Shevchenko M.Yu., Sakhnovska H.Yu.
Donbass State Pedagogical University

The methods of grammatical and lexical representation of the speech act of threat in the English language are analysed on
the material of «The Financier» by Dreiser. The attempts of the linguistic analysis of the speech act of threat are identified
from various theoretical positions. Lexical means of expression of threat in English are focused on providing emotional
impact through the use of different kinds of lexical amplifications, connotations and associations of neutral vocabulary,
verbs with destructive semantics in texts. Grammatical means of expressing threat are characterized by the variety of
syntactic processing. Basically the communicative act of threat is expressed in complex conditional sentences.

Keywords: speech act of threat, pragmatic linguistic approach, communicative discourse, semantic category,

destructive semantics.

he problem. The process of communication is

considered to be the interaction that is carried
out by individual communicative actions (acts) com-
mitted by the participants of communication under
certain circumstances and on a certain occasion. The
acts of communication occur in the conditions of ap-
propriate communicative and pragmatic space, con-
text that the speaker creates within the communica-
tive act. Speech act that denotes threat to recipient
is illocutive act that places an intermediate position

between order and promise with the combination of
negative emotions. One of perspective points in the
research of the act of threat as a communicative unit
lies in its consideration according to the theory of
speech acts. This theory is considered to be the core
of pragmatic science. The theory of speech activity is
thought to be the name of one of particular theories
that spreads abroad. The scientists focus on a detailed
description of the internal structure of understand-
ing of speech act as an elementary element of verbal
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communication identifying communication patterns
of different types of speech acts.

The analysis of research work and publications.
Communicative category of threat is closely connect-
ed with emotions and is characterized by the fre-
quency of their expressions in interpersonal commu-
nication with a wide variety of language means. All
these facts attract the attention of scientists. Partial
consideration of the category of threat and the ways
of its speech realization are found in the works by
N. D. Arutyunov, A. Vezhbytska, R. V. Shylenko,
Z.Vendler, M. Malinovych, S. Semenov, G. Pocheptsov
and others. In particular, the investigation of se-
mantic category of fear and threat is studied as the
causation connection of intellectual nature [6, p. 10].
The classification of communicative and pragmatic
types of sentences with threat features such as fear
and dread is determined [2, p. 10].

The semantic categories of warnings that are
based on the tactical situational approach are anal-
ysed: the subject of linguistic study includes a spe-
cific variety of situations and forms of expression the
reactions on the act of threat [1, p. 85].

The expression of communicative act of threat in
a language is a vivid example of the interaction of
linguistic form and its content in the sphere of com-
munication. This is due to the fact that, for example,
in English there are no specific linguistic means of
expression of the category of threat. However, the
sense of threat is expressed and recognized by the
participants of communication under certain circum-
stances with pronouncing such statements as I will
kill you, and with the use future forms of English
verbs such as I will be back.

In recent years, linguistics is characterised by at-
tempts to analyze the act of threat that is expressed
in different languages from different theoretical po-
sitions. However, most of the research works do not
take into account the fact that the problem of the
description of communicative act of threat lies in a
specific field of research concerning asymmetric rela-
tionship between the form of expression and its con-
tents. The relevance of this study is defined by the
interest of modern linguistics to learn the functioning
of linguistic units in the discourse and the study of
asymmetric relations between meaning and linguistic
form expressing this meaning, it becomes interesting
because the focus of interest in studying of the act of
threat goes beyond linguistics and faces the questions
of universal importance.

The speech act of threat is analysed in pragmatic
and linguistic approaches that attracts the attention
not only due to linguistic, but also to extralinguistic
factors identifying their impact on the functioning of
linguistic units in discourse.

The object of research is a speech act of threat
that is realized in the communicative discourse in
English.

The subject of study is the universal semantic and
grammatical features of ways of the expressing of
threat in work «Financier» by Theodor Dreiser.

The purpose of the research is to describe the
conditions that influence on the choice of the lan-
guage devices.

To achieve this aim the following tasks are solved
in the work: to find the examples of the realization of
communicative category of threat in a systematic form
and to analyze the use of means of threat expression
to achieve the aim in the process of communication.

The main material. The main feature of the speech
act as a way of achieving a specific aim is studied by
way of analyzing the use of devices in it. This key
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concept of pragmatics has various interpretations of
different authors that lead to the appearing of differ-
ent types of classification of speech acts. The commu-
nicative approach of studying of the speech phenom-
ena provides a detailed studying of the speech acts
of all types. However, the absence of the universally
accepted classification of speech acts complicates the
research. There is the difficulty in the studying of
speech act of threat. There is a variety of currently
existing classifications of speech acts. The quantity of
inner classifications in the acts varies too.

The presence of crossing lines in different groups
of speech acts makes linguists to combine them into
larger groups, e.g. commissive is included into the
class of directive, as a kind of promise; threat, be-
ware and declarations are combined into one group
where the semantic centre is displaced toward the
perlocutive act. It is also proposed to reduce the di-
versity of speech acts into two speaker's intentions
and, therefore, to distinguish only informing and ac-
tivating types of speech acts [3, p. 26].

G. Pocheptsov identifies the speech act of threat
in a separate class. According to this approach the fol-
lowing types of pragmatic sentences are determined:
constative (sentence-statement), promisive, menace
(sentence-promise and sentences-threat), directives
(sentence-motivation), performative (sentence with
the proclamation of which the speaker performs the
action) cvesitive (interrogative sentences in the tradi-
tional sense) [4, p. 273].

Classification of speech acts by V. I. Karasik is
based on the principle of the status relations of com-
municators. The concept of status is borrowed from
sociology, and it means the individual's position in
the social system of society which is determined by a
number of principles, such as membership in a social
group, educational level, occupation, position, sex and
age. V. I. Karasik defines status and markes speech
acts, the choice of which depends on the status of the
communicant and independent status- neutral forms
of speech acts. Status and marked speech acts are
divided into fixed and labile. The first group includes
speech acts with a given position of the recipient, the
second one — speech acts in which the status vector
depends on the communicational situation. The com-
municative act of threat is a status-marked speech
act because its realisation in the communicational
process aims to manage the actions of the interloc-
utor [5, p. 120].

Taking into account the differences in the ap-
proaches and views on the nature and on a role of
discursive practices with the meaning of threat, one
determines the differences in terminology describ-
ing the analyzed structures, indicating the absence
of the common approach of syntactic units. For this
reason, the terms «threat», «discursive practice with
threat», «xmenace statements» and «menace» are used
as functional synonyms.

Empirical material shows that the major examples
of threat in the English text are shown in condition-
al constructions which have the concession between
the independent and subordinate clause in a complex
sentence.

The speech practice shows that the act of threat
in the English text is realized in the main clauses
and the subordinate clause and depicts the reaction
on the threat and instructions which the addressee
has to do in the case of punishment from the side
of addresser.

There are many ways of grammatical and lexical
representations of the speech act of threat in the En-
glish language.



«Young Scientist» ® No 7 (22) » Part 2 ¢ july, 2015 13

As for lexical means of expression of threat in the
English pieces of literature it should be noticed that
their focus on providing emotional impact is deter-
mined. This group includes the verbs of destructive
semantics, emotional vocatives, invectives, dysphe-
misms, different types of lexical amplifications and
connotations and associations of neutral vocabulary.

Considering the grammatical means of expressing
of threat in English, one should point out the vari-
ety of their syntactic processing. Most of them are
expressed in complex sentences such as «unless-con-
dition, consequence», where the consequence is ex-
pressed in the main clause:

«But unless you wish to talk with me in a civil way
there is no need of our going on any further» [7, p. 89].

The main part can precede the condition:

«We'll not make any disturbance, if you don't»
[7, p. 89].

«I won't answer for myself if you don't» [7, p. 89].

The use of «expressive» syntax determines the
communicative act of threat in English. This is proved
by the homonymous construction with the meaning
of threat that is marked by subordinate clauses of
condition in complex sentences that do not convey
the interrelation between threat and consequent ac-
tions. Causal relationships indicate the connection be-
tween the act of threat and physical possibility of its
committing:

«I'll make her change her tone if I have to use force
to do it!» [7, p. 57].

Communicative intention of threat is marked in
different types of complex sentences with subordi-
nate adverbial clause (of time), subordinate object
clause and subordinate attributive clause:

«Surrender now before we blow thee to little piec-
es» [7, p. 58].

It is noteworthy that in real communication it is
possible to find the act of threat realisation in the
form of simple sentences that contains an indication of
threat. Simple sentences indicate possible punishment
and causal component at the same time, for example:

References:

«You are going to be sorry for this» [7, p. 59].

The analysis of English-language material shows
that the functional class of linguistic units in En-
glish may be marked with different construction.
The comprehensive analysis of the semantic and
functional characteristics of speech acts with the
meaning of threat in the communication space has
proved that threat functions as a regulator of action
is aimed to achieve the goals, thus creating a com-
municative space of threat and emotional impact on
the interlocutor.

This fact suggests that speech act of threat is ba-
sically represented in complex sentences. The variety
and richness of conjunctions, types of subordinate
clauses in English it is proved that in most cases the
communicative act of threat is used in subordinate
clause of conditions performed by conjunctions if,
unless, and complex sentences with subordinate ad-
verbial clause. Parts of compound sentences contain-
ing the communicative intention of threat are joined
with conjunctions or or and.

There are many ways of grammatical and lexical
performation of speech act of threat in English. In
some cases, the use of threat with directives is ob-
served to report cause in persuasive discourse.

As for the lexical means of expression of threat
in English the focus on providing emotional impact
through the use of verbs of destructive semantics,
emotional vocative, different types of lexical ampli-
fications, connotations and association of neutral vo-
cabulary are depicted.

Conclusions. Modern linguists have expressed a
great interest on the process of verbal communica-
tion and in particular on the study of statements as
communicative units. It becomes necessary to pro-
vide further studying of the speech act of threat
that is included in the context of life events creating
a social, communicative and interpersonal situation
that causes certain effects going beyond the lan-
guage of science and facing with the aspects of uni-
versal importance.

1.

Apckmit A. A. CeMaHTMYECKME KaTErOPUM yrPO3bl U MIPEJOCTEPEIKEHNA U X BepbasbHadA peaansalys B COBPeMeHHOM He-
MEI[KOM A3BIKE (TaKTMKO-CUTYaTMUBHBIN IIOJXO0/): AMC. KaHJ. (PUJIOJ. HAYK. / Asekcanap Anoabdosud Apckuit — VIpKyTCK,
1998. — 180 c.

Borarmit T. JI. KoMMyHMKATUBHO-IIparMaTHYeCcKe KJIACChl IIPEJIOMKEHNII cTpaxa 1 onacenus // KoMMyHMKaTHBHO-IIpar-
MaTH4ecKue KJacchl u Tumnbl npeasuoskernii: Mesxsya. ¢6. / T. JI. Baaruit — Vpkyrck: Vspg-so UTTIVINA, 1992. — C. 8-15.
Borganos B. B. IlepdopmaTuBHOe NpeasodKeHMe ¥ ero mnapagurmsl // CuHTakcudecKasd CEeMaHTMKA M IIparMaTura /

JIBanosa JI. II., Bypaakosa B. B., Ilouemntos I'. I'. TeopeTnyeckasa rpaMaTyka aHIJIMIICKOrO A3blka. — M.: Briciraa mxkodia,
Kapacuk B. V. I3bikoBeie kiroun: moHorpadus / B. V1. Kapacuk — Hayu.-uccioen. sabopaTopnusa « AKCHOJIOTMYECKas JIVIHT-
Mammuosra M. B. JInHrBUCTMKA TeKCTa U HEKOTOpPBIe BOoIpockl JuHrBoaumaktuky / M. B. Mamgunosuu, M. A. Bamvakosa

O. I'. Makcumosa, 0. M. Maanuosuu, K. JI. Mypaii, H. A. Cronkosa, P. I. Cyaranosa // IIpobieMb! JMHIBUCTUYIECKOTO
aHaJM3a TEeKCTa U JIMHTBOAUAAKTUYECKNe 3a7ady: Te3. JOKJ. K 7 30HAJbHOMY HaydHOMY coBerauuio Bocrouno-Cubup-

2.
3.
B. B. Bormanos — Kaanuama, 1982.
4.
1981. — 285 c.
5.
Buctura». — M.: I'mosuce, 2009. — 406 c.
6.
ckoro pernoHa. — Vpkyrek, 1983. T. — 4. 1. — C. 8-15.
7.

Dreiser Teodor The Financier / Teodor Dreiser. — N.Y.: Empire Books; 2013 — 376 p. — ISBN-13: 978-1619493681.

SPIANOAOTI'THHI HAYKU



PIAOAOTI'THHI HAYKHU

14

«Moaoguit BueHHi» * Ne 7 (22) » HacTuHa 2 ° auness, 2015 p.

Ilesuenko M.IO., Caxnoscebka I'.1O.
JoubacbKuit Aep:KaBHUI TI€IarOTiYHUIT YHIBEPCUTET

OCOBJNBOCTI RKOMYHIRATUBHOI'O ARTY IIOT'PO3U
HA MATEPIAJII «®IHAHCIUCT» TEOJOPA TIPAN3EPA

Anoranis

PosrsaryTo crocodm rpaMaTHYHOrO Ta JIEKCUMYHOTO IIPEACTaBJIEHHA MOBHOTO akKTy IIOTPO3M B AaHIVICBKIM MOBI Ha
matepiani «The Financier» T. Ipaiizepa. 3azHadyeHO CIpobM JIHTBICTMYHOTO aHAaJi3y MOBJIEHHEBOTO aKTy [OIPO3M
3 OOky pi3HMX TeopeTM4HuxX mnosuuii. Jlekcuuni 3acobu BupaskeHHA IIOIPO3M B AHIJIIMCBKIM MOBI 30cepejnsxkeHi Ha
HAJaHHI €MOLIHOr0 BIJIMBY IIJIAXOM BMKOPMCTAHHA y TEKCTAX PI3HUX BUJIB JIEKCUYIHMX aMILIi(piKalliifi, KOHOTAaIil Ta
acorjialfiii HeiTpaJbHOI JIEKCUKH, AIECHIB HECTPYKTUBHOI ceMaHTUKM. ['paMaTuyHi 3aco0M BMpPaKeHHA IOrPO3M XapaK-
TEePU3YIThCA PI3HOMAaHITHICTIO CMHTaKCUYHOTO O(POPMJIEHHA. 31e0ibIIor0o KOMYHIKATUBHNUI aKT IIOTPO3Y BUPAKEHO B
CKJIAJHOMIAPANHNX YMOBHIUX PeYeHHAX.

Kuaro4oBi cjioBa: MOBJIEHHEBMII aKT IIOIPO3M, IPArMaTUYHO-JIIHIBICTYHNI TiAXif, KOMYHIKaTUBHUI AMCKYpPC, CEMaHTIYHA
KaTeropid, eKOHCTPYKTMBHA CEMaHTUKA.

IleBuenko M.IO., Caxnoscrkas A.JO.
Jonbacckuii rocyapCTBEHHBIN ITeAAarorMIeCcKuil YHUBEPCUTET

OCOBEHHOCTII KOMMYHUMRATUBHOT'O ARTA YI'PO3bl
HA MATEPUAJIE «®VIHAHCUCT» TEOJIOPA JIPAVI3EPA

AHHOTAIMA

PaccmoTpens! criocobpl rpaMMaTHYECKOrO M JIEKCUYECKOTO MPeCTaBJIeHNA PedYeBOT0 aKTa yIpO3bl B AHIJIMIICKOM A3BIKE
ma martepnaje «The Financier» T. Jpaiizepa. YKa3aHO IIOIBITKM JIMHTBMCTUYECKOTO aHAJ3a PEUYEeBOr0 aKTa YIPO3BI CO
CTOPOHBI Pa3JIMYHBIX TeopeTrdecKux no3uumii. Jlekcudeckne cpefcTBa BbIPaKeHNs yIPO3bl B aHIVIMIICKOM A3BIKe cocpe-
JIOTOYEHBI Ha MPEeJOCTaBJIEHNY SMOIVIOHAJIBHOTO BO3ZEVICTBUA ITyTEM MCIIOJIb30BaHMA B TEKCTAaX Pa3HBIX BUJIOB JIEKCUUE-
CKMX aMILIN(PUKAIIL, KOHHOTAIMIT 11 acCoLMaliii HeTPaJIbHO JIEKCUKIY, TJIATOJIOB JeCTPYKTUBHONM CceMaHTMUKN. I'pamMma-
TUYECKIEe CPEeCTBA BBIPAYKEHMA YTPO3bl XapaKTepu3yoTcA pasHooOpas3MeM CUHTAKCUYecKoro oopMieHnda. B ocHOBHOM
KOMMYHMKATUBHBIN aKT yTPO3bI BBIPAXKEHO B CJIOYKHOIIOYMHEHHBIX YCJIOBHBIX IIPEIJIOMKEeHNAX.

KuaroueBbie cioBa: pedeBoil aKT yrpo3bl, IParMaTUYHO-JIVHIBYCTUYECKNI ITOAX0/, KOMMYHJKATUBHBI JVICKYypPC, CEMaHTM-
JecKad KaTeropusd, JeKOHCTPYKTUBHAA CEMaHTHKA.



